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ter much Difficulty, being delivered by Godfrey, þ 


returns to the Army; and having deſtroy'd the "un 

chanted Grove of Armida, Godfrey takes Jeruſa- 
lem, and is crown'd King of the ſame. Rinaldo 
marries Almirena, and Armida and Argus re- 


| treat in 1 Le 


1 . 5 


The ARGUMENT. 


3% Dior, General of the Chriſtian hin in the : 
55 Epedition againſt the Saracens, to engage the 
Af iftance of Rinaldo, a famous Hero of thoſe Times, 

promiſes to give bim his Daughter Almirena in 

Marriage, when the City of Jeruſalem ſhould fall 
into his Hands. The Chriſtians, with Rinaldo at 
Their Head, conquer'd Paleſtine, and beſiege its King, 
8 Argantes, in that City. Armida, an Amazonian I- 
chantreſs, in love with, and beloved by Argantes, 
contrives by Magick to entrap Rinaldo; whence of : 
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| 3 4 RGANT us, King of Je-) 


— — ——ꝛñ •—a— . — —— * — » 


| Ar LMIREN q As bis Daugh- I 


— — 


2 
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"Toh DFR Ev, General of {2 Signor Annibale Pio 
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ter, promisd in Mar-, ö 


riese to Rinaldo, 1 828 


the Army, in Love with 
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and Queen of Damaſcus, > 
in Love with 2 W 
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8 ignora Franceſea 
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PERSONA GI. 


' Gorra vo, Generaliſfi-2 n | Signor Annibale | 


ms dell . e pri 


A LMIRENA, 1 Figlia 12 Signora Ana 
deſtinata 888 a LEH "Ins del Po. 5 
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Campo amante A; Ae 5 
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n e Franceſes 1 
Bernardi, detto il 5 


Ia 81 gnora Antonia "2 


La « Signor Franceſea 


Mago > 6 os: | n Signor Giovanni 


n, Commano. 
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"ATTO L $SCENA 1. 


Gia ai Gieruſalemme afſediata con Porta in i pro- : 
| [petiiva, Da un canto ſi vedona le tende dell Ar- 
mata Chriftiaua. Goffredo circondata da Rinal- | 
do, Almirena, e Cuardie, N 


Genre, Aru 2NA, R . : 


P55 noſtre Niche 


Siam proſſimi alla Meta o gran Rina. 


La in quel campo di PO” ny 
4 CCC5S᷑8 f ĩ f 8 5 
= _ - Coglier P eftrema Wes. es Nh” ; CE. 
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 Spunta pili chiaro il ſole VVVVVVVVVVVV ET. — = 
Per illuſtrar co rai d' eterna Sion 
1 L. ultima di Sion noſtra Vittorig . ᷑ 
 Sovra balze ſcoſceſi e pungenti NB 
Il ſuo Tempio la Gloria fol has En 
Ne fra gioje piaceri e contenti 7 
1 ks 55 I dei voti ad 1 fi NR = 
Z ane © Sovray S6. leu. 
Y i W ok iQ tuo end tn 
1 E dal valor di queſto braccio armato 
- Phange 1'- Fo rubelle. 
1 Nell' eſtrem' agonia ! ultimo 715 1 
Qid che ſolo mi reſta, 0 Prence invitto - 
F cop! ald Imenei - 
Della bella Almirena 3 
5 Giunger a queſto Cor pid \ Beta forte ; 1 
Che unita la virtu, ſempre è pit forte. 
Of Vinta $707, prendi da me la tede, 
 Almirena ti ha bella mercede. THO 
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The City of zun fte beſieg' d. 4 proſpect * 
the Gate. On one Side are ſeen the Tents of 

; the Chriſtian Army, Godfrey . * * 5 
= rena, Rinaldo and Guards. 1 6 
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[= G ALMIRENA, RINA Te. 
1 B | God, A7TO W., great Rinaldo, all our warlike Tab... 
Cain the near Proſpect of their noble Period; 
Fe OS Mo more remains, but that our pr - an Arms : 
= Kay their laſt Harveſt on theſe palmy Plains 1 7 
Already from the Eaftern Climes, the Sun 
”  Paours a redoubld Splendour, to adorn _ 8 
N Our Fn Conus cred with Sion s hallow'd Realm. g 
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_ "On craggy el alofi 3 in b Air, | 
1 5 5 Fame's ſhining Temple ſtands; _ 
= | Where none enrol] their Vows, that bear 

Solt Pleaſures wanton | Bands. 


on cragey. 0. 


Rin, 3 your Amd Conduct, * my conquering — 
Aſia, great Sir, rebellious Aſia mourns, . 
, , 88 
And noio, res 775 Prince, to me remains 
The Bridal Gift of Almirena's Charms, 
J join me to my heareſt Lot of BB's. 
N For Veriue owes its noble / Power to o Union. 55 


Goc. 7 hike my 8 3 3 Son- s conquer 
TY Alimirena * reward thy T eil. 


rr — — — — 2 


: Alm. Go, my Rinaldo, ny 12 Lord, 
Sͤtill act the Hero in the Field of Far, 
Till Sion riſes from inglorious Bondage. 
Love often bulls the Warrious's Soul to 2 
And indolently chills his martial Flame. 


| Take back the Heart you gave me here, 
And lodge it in your Breaſt with mine; 
With both their Flames for Fight prepare, 

And certain Conqueſt will be thine, Y. * 


3 But if the Heart you ſtole from me, 
Should want the Warriour's noble Fi ire 3 
- What yours communicates will be 
"000 chan ſufßcient o inſpire. = 4 = 
On Take hack; oe — 
1 Gods. Mark well, "reds Youth, theſe prudent Counſel. 
I | Rin. How mighty is thy Power blind Gl of Love. — 


Fach Delay with killing Anguiſh, „ 
= Makes the wretched Lover languiſh, 37 
6 Panting for the Blifs i in Vain. OY Þ 
Fear, on al his Peace intruding + 
| \ "wn his fond Purſuit 8 _ 1 
No. 12 51 Boſom proves the Pain. = T5 
Toe Fach W, Ee. 1 
1 SCENE II. 3 ö 
= 4 Te 6 preceding a Herald 8 How the i 
13 Ciry, * by to Guards, and advancing to —— | B 
| The Herald and the aforeſaid. _ 1 5 
. Her. T you, great Sir, whoſe Glory knows 10 Bau, = 
And emulates the God's celeſtial Sway, * 
My mighty Sovereign ſends a Finds Hail x: ; 
And asks, by me, a peaceful Interview, 
To open his Reſolyes to you at large, 3 
God Your King's permitted to approach at Pine: 3 I 


muy Honour is his Falun to our Prijence. ro mes 
- [Exit Herald, _ 
gene gr eat Br vents 2 we'd this on 5 

2 SCENE | 


= 
Alm. Rinaldo amato Spoſo, 
Va, pugna ardito in campo, 
Sinchè Sion ſcota quel glogo indegno, 
Che la face d' amore 

Fpelſo gela nel ſen Marziale ardore. 


" cor che mi donaſti 
"PD mio ben, 
con due cori in ſen 
Combatti e era. 


de il mio, che m' involaſti 
Di ſpirto mancherà, 
Dal tuo riceverà, 
Forza Suerriera. 


Of Quell Lieut conf gi 
Accogli nel tuo ſen Prode Gustriero. 1 
Kin. "Grants poſlente ſei bendato Arciero | * 


Oen indugio d' un Amante 
E una pena acerba e ria. 
n timor ſempre lo sferza 


La ſperanza ſeco ſhores, 
Or lo m_ P alma mia. 


Ogn' indugio, 894, | [Parte : 


TY CENA IL 


8 ole. ſonar una tromba, che precede un Araldo 10 IN 


dalla Città, e che viene accom pagrato d due zuar- 


e fino alla preſenza di Goffreds. 


Aralde e detto. 7 


ie: Signor, che delle ſtelle 
Emuli i preg), a te ſalute 1 invia 
I' eccelſo mio Monarca, e da te chiede | 
In un libero varco 
Eſporti i ſenſi ſuoi con franca fede. 
wg Venga il tuo Re, a ſuo grado 
Che in di lui ficurta 2 onore impegno. 


| Wir lo-pings alta cagion 0 di Regno. 


SCENA. 


| Qual cor, | Be, (Peru. 5 


2 Aral parte. : 
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SCENA III. 


A * G ANT E eſce dalla Cittd ſeguitato da Guardie, © 


cui viene incontro 8 OFFREDO. 


Arg. Geffreds, ſe t' arriſe 
Sinqui fortuna, ella incoſtante ſempre 
Pusò ben cangiar ſue tempre z 
Or ſe faggio tu ſei 8 
Aſcolta i detti miei. 
Per riſtorar in parte 
I ſcambievoli oltraggi, 
| Chiedo che fi ſoſpenda _ 
Sol per tre giorni il Marzial furore. . 
Tanto devi a tuo prò, tanto al mio onore. 
G. Chi ſu baſe del giuſto 


Nbeen alte impreſe, 
0 


n teme della ſorte i crudi eventi. 8 


Tu con ſuperbi accen i 
SGraꝛzie richiedi, e pur ti fan conceſle, 
Che d' un anima grande 

N Leggerai con roſſor 1 preg) i in CY . 


D. inſtabile fortuna 


Non ſempre in tuo favore 
La rota girera. | 


: IL ira dell' importuna 
I“ intrepido mio Core 
*-pollrendo: TRIER: © 


D. inal, 0e. 


SC ENA IV. 


ARGANTE fob. 


| Inv dubbj di Marte 
Reſta ſoſpeſo il Core; 
Ma pid vaneggia . 
Ne' penſieri @ Armida, 


Che amante in un e mia compagna fida 
Dei Marziali eventi 
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SCENE In. 
Ax 0 An r Es from the City, a attended by Guards, 
Go D RE x advancing to meet him. 


Ar. if Portunt's Smiles have favour'd thee till now, 
Believe me, Godfrey, thou may'ft well ſuppoſe, 
| The veering Goddeſs ſoon will change her * 15 
If thou art wiſe, then mark what I demand. : 
That ſome ſmall Intermiſſion may in Part 
Repair the equal Havoc of the War, 
L only ask that for the peaceful Space 5 
Of three ſbort Days the Battle's Rage may 00, "IVE 
95 This Je thy A and my Honour too. 5 


Geis Ele that on 7. ertue”s Ready Baſs $ an 
The riſing Structure of a noble Conduct, 
Dreads no Events of unauſpicious Fate. . 
Tu ast with Arrogance the Gift you need; 
And be it jo, I condeſcend to grant iet 
In that Conce F 3on thou ſhalt read a d . 
8 da Gran eur 2010 condemn thee to Confuſe jon u. „ 
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T 1 Face will F, ortune ſhew, ED 
„ Nor eee, roll her Wheel for you, 82 
1 8 In one propitious Round. 
The fimdy 1 I diſcloſe 
| n ever 7 porchaſe my Kepole,. 
Sd "on all her _ confound. 
A Varied, KA ben. 


SCENE W. 


ARrGANTES folus. 


+ The — Chance of undetermin'd War KA 
Suſpends my Soul, but, with ſuperiour Force, 

Dye radiant Image of Armida- ——A³ 888 
Breaks thro the Gloom of my oppreſſive Thoughts 5 
Dye fair Armida, that at once prepares 

Jo: . 155 2 and Joe Aid in n Arms, i 
Sean 


Scans the dark Cyphers of myſterious Fate, 
To make the — 0 "ny; ves abortive. : 


SCENE v. F 

A * * 1 » A in the Air, ſeated in a Chariot drawn ; I 
8 e wo Dragons. 3 
Furies dreadfully amazing, 8 = 

Round me, in theſe airy Regions, = 

Gather all your grimly Legions, | E: 

With your. Tee * blazing, =—_ 

F "Parkes, E =_— 

kr he Chet deſcends, and Argante advances == = 


to her. 
Alg. 7 2 thou ble eſt me with thy timely Preſence, 
To ſooth the Pangs of my bewilder d Soul 1 


Arm. Altho', my Lord, the Myſteries . Fate 
nn dark Pang lexities are all involv d, 


JI, with tremendous Iucantations arm 4. 

; | Explord the Secrets of the deep Abyſs, 
20 bring Prediction to the Verge of Ba... : 
e Deſtiny, to my repeated bhi . 

RNeph'd in Terms oracularly kind. 

from ile hoſtile Camp you can remove 
Rinaldo, the bold Hero of the N. . 
Alia, tho defolate, may yet revive. 


Arg This Arm ſhall rid me of that impious Slave. 


Kind Hope, that all our Care controuls, ; 
On Fortune's Wheel, unſteady rolls: 
But, when the Heart can Vertue boaſt, ; 
F ird F ortitude pros it Toll, 2 
Kind Hope, 6. 5 
Arm. "Bei mine the "TY _ the Care alone, 
To araw this Hero from the hoſtile Squadrons : 
 Thine be the Part to weild the Sword and Spear, 
. claim. 10 mug, and 72 nur thy Buy, 
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Nelle Cifre del Fato | 
Corſe a ſpiar gli arcani : 
Per Tener « de Nemici i i Moti anl. 


s C EN A 1 


A RM 1 D A in aria ia ſo pra un Carro firato da due Dro 4. 


goni, e e 7 


Furie terribili 
_ Circondatemi | 

Seguitatemi 

. faci orribili, 


tncontrarla. 


tre. Come a tempo giungeſti 


Cara per conſolar!' alma dane, 8 


. 8 Arm. Signor, Sebben confuſi 


g 5 tom Mix FR la Sn [1 1 din me - fa cura 


Son oli Enimmi del Fato, 


Io con note tremende 


Pur forzai quelP Abiſſo - 
A ſcior in chiaro ſuon diſtinti accentl, 


Ed a mie brame ardenti | | 


Riſpoſe in tono amico: 


Se dal Campo Nemico 5 
| Svelto ha di Rinaldo il gran ſoſtegno, 
Speri pur d' Aa il deſolato Regno. - 


; tre. 10 8 quell empio. 


Su la rota di fortuna 


Va girando la enen VVVVßñ' 


1 ſe un Cor Virtute aduna 
| Glie E lol baſe la Coſtanza. 


LD allontanar quel forte 
Dalle fquadre Nemiche 
Tu Argante tratta ſol la 6 e \P 4. 
Cid ti chiede il mio Amor, tanto mi baſta. 


Furie, Ie, 
We Carro arriva a terra, ed Argante va ad 1 


Su la, &., 


Combatti da forte, che fermo il mio ſen 
Piacer ti prepara, contenti d' ogn'or. 
Con face di Gloria bell Iri ſeren 
Adeſſo riſplenda nel” alto tad Qor. 
Combatti, Ee, 


s 2 E. N A VI. 
Luogo ai Delizie, 


ALMIRENA, ind RINA L Do. 


An. Augelletti, che cantate 
Zieffiretti che ſpirate 
Aure dolci intorno a me, 
%%% ̃ . 
Augelletti, Sc. Rin. entre. 
- Adorito mio Spoſo _ VV 5 
Vieni a bear queſt' Alma. 


Rin Al ſuon di quel labbro 


Corron feſtoh a te gli affetti miei. 5 
E quella fiamma illuſtre 
C' in me vie pid ſi accende 
Dua tuoi bei lumi o cara 


5 Prende il gran foco ad avvamparmi il Core, 


An. Scherzano ful tuo volto 
Le grazie vezzoſctte. 

Ein. Ridono ſul tuo labbro 

I pargoletti amori. 
0 A mille a mille. - 
Nel bel foco di quel 3 
* } Amor giunge al forte dardo 
NIE: faville. 


| Scherrano, We, 


s C ENA VII. 


A R MID As 4 det; Ta 


Ar mida Ir 500 per forza Almitena dale mani 4 
Rinaldo, e vuol condurla via. e 


Pay Al * del mio brando 


Cedi la nobil preda. 5 


Be del in Flohe,* *tis my Part to prepare 
Profuſion of Pleaſure to baniſh thy Care 
Let Glory's fair Beams, as the Rainbow ſerene, 
Of A 3 8 make * Boſom the Scene. 


1 c E N E vi. 
” delightful Grove. : 


ALMIRENA, to her, RI ALDO. 


AM. Pretty Warblers, Care amuſing, 
 Zephyrs, breathing Sweets diffuſin ing, 

__ © Gentle Gales, that tan the Grove, 

A IG what detains my Love. 
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1 e Ee. 
Haſte my Abel Lord; O55 haſte away, TT, 
And bleſs my Eyes with th * tranſporting Pr fone! 4 

Rin, My Soul, obſequious to thy lovely Lips,  _ 
In Rapture flies at tby melodious Cal; 

Aud that illuſtrious Flame thy Vertue kindled, 
| Receives new Fervour from thy heavenly Eyes, 
_ Glows with more Warmth, and ſeizes all my Sd. 


Am. All the Graces, Heaven can give, ok 
In thy lovely Aſpect live. - | 
Rin. On thy Lips, Perſection's Pride, 

EE All the ſmiling Loves reſide. 


"CT living Luſtre of thoſe Eye. = 


Beth, From each reſiſtleſs Glance he arms 
1 His Wee with unnumber'd Charms. 


SCENE VII. 


3 * R M1D A, and the aforeſaid. 


Arm. r eld thy right Pris e to my ſuperior Sword 5 


Be — . Oe. 
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5 ) Young Cupid's Quiver ſtill ſupplies; 5 1 


All FOE Se. = 


Armida ſeizing Almirend 8 Hands, offers to lead her away. | 


oY 


+18 
Alm. WEE 1% 


Alm. 0 h what means this , * 21 

" : MA reſign her, TO, 
o Jove himſelf, from m rotetFin drm, BE = 

_ Clair'd her 4775 hunder ! FE : * i 

Am. Art thou then ſo daring | ?- 


2 and Armida draw their Swords, and pre- 


bideous Furies, who after they have mock'd Ri- e 
. naldo, ſink and diſappeaar. 


Kin. Oh, my Eſpous d, my deareſt Patt, 3 

Where art thou ſever'd from my Heart? 

Return] return! my Soul's Repoſe ! 287 
And diſſipate my killing Woes! 


Fe haggard Forms, I ſcorn to fear 
Jour Erebus that opens here: 
What e'er your Fury can fopply, 
an Ye —.— Demons pg bl ; Ee 
1 Fg . Oh, my, e. : 


SCENE vim. 


0p 0 DFREY enters to RINA IL Do, "who continues 
1 immoveable with his Eyes fix d on the Ground. 


Goat, What ſtrange Aſtoniſhment, great Warrior, now 
Fills that heroick Soul unus'd to Fear ? 

Rin, So wild a Horror has my Senſes ſeix d, 
And ſuch ſtrong Agonies of Grief confound 1 me, 5 

' That ſcarce my Tongue can utter what J Ion. 
I here was bleſt with Almirena's Preſence ; 
And, in ſoft Accents, to the lovely Maid, 

Unfolded all the Fondneſs of my Heart ; 5 
hen — Oh, ye Gods ! how the Remembrance wounds n me. ! : 
A furious Amazon ſurprix'd us here, 

And J's 5 en _ my Soul for ever 'Z 


This 


pare to attack each other, in the mean time a 
| - Rock rifes from under Ground full of dreadful 
Monſters, and covering Armida and Almirena, 
carries them away, leaving in their Place two _ 


Alm. Oh Dei! Che fia 
| Rin. Non cederd Almirena, 
Se col fulmine in mano 
La chiedefle il Tonante. 


= ben, Tanto ardiſci arrogante? 


| {Rinaldo tira la Spada contro Armida; che inpugna : 
altres: il ferro contro di lui, e fi mette in atto di 


batterſi, mentre forte di Sotterra una Rupe piena 


di moſtri orribili, e coprendo Armida, ed Almire- 
na le porta ſeco, Iaſtiands in loro veci dus Furie 
e che depo a aver ek af Rinaldo, FR me 


Hude 


Ein. Cara Sol amante Cin 
VCC 
Doeh] ritorna a pianti miei. 


De voſtro Erebo ſull' ara 
Colla face del mio — 
10 vi 1 fd 0 * rei. SE 


s NA vu. 


G OFF R E D a e Rin ALDO immobile cogh 0 Ah : 


a terra, e Nous WR . 


: Gf. Che infolito ſtupore _ 


Lega li ſenſi tuoi prode Campiens | 1 N 
Rin. Tale ſtupor m' occupa i lenſi, e due „„ 
FP il dolor, che m? accor a. „%%% ¾ ᷣ Q 
Che poſſo appena articolar gli accenti. 
Qui con note innocenti 
Stavo ſpiegando del mio Cor gl alt 
Alla bella Almirena, _ ns 
Quando, oh Cieli ! che ben! e 
Amazzone ,, 
Mi aan Eſt: Ciel! l eich Jl rara. = 
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Cor ingrato ti rimembri 
E non ſcoppi di dolor! 
Ma ſe ſtupido raſſembri 
Ii * il mio furor. 


| Cor ingrato, &c 
Goff Un r mio 5 dolor 3 anima ingombra; EE 
- Ma fra si fieri eventi _ 
Non s' abbatte il mio Cor. "Rinaldo ſpera, 
Cb' a piè d' un Monte in Cavernoſo ſaſſo 
GBiace Uom, che delle ſtelle 
Fpliar fa il corſo, e qual virtute N 
Delle pietre e nell' erbe, 
5 Queſti m' E noto, ed iii. 
_ Prontiny andrem aricercar conſiglio CCVV ; 
. N per trar dal gave — 5 e 


S N ©, 


RinatDo Joh. 


DS Di Gare) un a bel raggio 
Ritorni a riſchiarar l alma ſmarrita. 
Si adorata mia vita 
Corro veloce ad oppugnar op inganni: 5 
Amor ſol per Pieta dammi | i tuoi vanni. 


Venti turbini preſtate 

Le voſtre ali a queſto pie. 

Ciel. Numi, il braccio armate 
 Contro chi pena. mi i die. Fl 


Fine deil Atto Primo. 


3 7 we Almirens * her bateful Erik. ; 


; This canſt thou know, gdh Hort, 5 
And not with conſcious Anguiſh break ! 
M Rage, if thou ſo ſtupid art, | 
Shall ſoon 1 3 awake! TT e 
TE This canſt, Us, | 
Gol. A hmpathif ing nee fevells my Soul, 
But, in the Shock of ſuch ſevere Events, 
My Heart hall ſtill preſerve its Fortitude 5 
Hape then, Rinaldo, and reſtrain thy Anguiſhy 
For, in the Hollow of a rocky Cave, 
| That opens ſpacious at a Mountain's For, 5 
There dwells a Sage, whoſe comprehenſrue Mind, 
Piurſues the Stars in their myſterious Orbs, 
And reads the Vertue of each Herb and Stone: 5 
I know him well, lets haſte to his Reſort, 
And learn, from his wiſe Counſel, to recover. 


SCENE. B. 


, Rin ALDO __— | 55 ES 
5 4 Gleam of Hope revives my wand'ring Soul; 2555 


Les, my beloved, with impatient Speed, 


1 fly to quell theſe diabolick Frauds, 5 8 3 ; 1 
„jW EE oY & | Low f 
mw Lend me thy Wi ings of feoifieft Expedition ! 5 


5 "Ye Winds, the rapid Race of Air, 
"+ eur Pinions for my Feet prepare! 4s 
_. Gods, on this Arm, a while beſto Ww 
Tour Thunder to confound my F ot >. 
5 TY Ve Winds, Ce. 1 


| The End of the Fir As. 


ACT vi SCENES I. 


= The Proſpect of a calm Sea, and near the r 
en Veſſel, at the Helm of which a Spirit ſits 
in the Shape of a beautiful Woman. 


| Goprany, to him Ra NALDO. 5 


2 T be friendl Port at length a 1s, f 
ea To diſſipa 4 tedious 8 „ 
Here, fafely landed, we ſhall gain 1 
A A JOG Terug to our Pain. RUS 
The, G. 
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1 Rin, 5 4 fant are we we fron that grateful bs „ 
pere my bewilder'd Soul may hope to fin- 
Lind Pity's Beams to diſſipate its Gloom? , 
1 | Godf. The fatal Manſion 5kirts this funny Saar, . 
= "ns 9 few Moments will unfold — —_—_ 
(As they are haſting i in their Journey, the . 

1 in the Boat invites Rinaldo to enter. 
1 Lady 77 thy determin d Purpoſe has inclin d hee " 
= ay er to reviſit Almirena's Charms, : 
| Rinaldo, ruff thee to this friendly Bargue. = 
Here ſhe diſpatch'd me, and awaits thy Profence 
In that ſequeſier'd Solitude ſbe mourns, = 
i Sunkin ſoft Sorrows, lonely and betrayd; 
And *twas the Fair One's hy as to a thee. 

n. To bear thy Flame amidſt this World of Waters, 

| TO they remain confounded at this Invitation. : 
2 _ the Lacy ROSE: EE 


; Gentle Hearts, whoſe ſoft Deſire, 
Conſtancy and Cupid fire; 
Let your youthful Bloom of May 
1 All! the Sweets of Love dilplay. 


: 1 hr 


4110 II. s ENA bY 


1 Mare placido. Vicino ad lido 2 una Barca, ed FF 
ti mone della medeſin ma v 5 uno — in form 2 
33 bella „ ; 


| GoryFReDo, poi Rina LDo. 


. of. Sg proſſimi al porto : 

3 Per prender 0 conſorto 5 

1 Al noſtro „ 

1 Rin A quel ſaſſo bramato, s 

Da cui fra l'ombre del mio cieco duolo 
| Spero trar di pied. liete faville ; 3 

: vanta ne eta 

| Go Da queſto lido Aprico | 

Pi quel fatale albergo 5 

Non diſtano i confini, e tra momenti 

Bo Del alto affar iſcoprirem g gli eventi. 


| [Mentre 8 N ry per ſeguire il loro Via Gaggia, h Don- . 
nua che ſta nella Barca invita Rinaldo 4d entrervi. 
5 Don. Per raccor d' Almirena 1 
I più dolci reſpiri, Pe 
Entra Rinaldo in queſto anguſto pino ; 'E 
Ella quivi mi ſpinſe, ella * attende 
Cola in ſpiaggia romitaa 
M'eſta ſola, e tradita. 
Tanto importi le piacque 5 5 
Di . il tuo foco in mezzo all acque. e 
l. Mentre li ſudetti reſtano attoniti for qual j imits : 
42>" TOs canta, e 


n * Maggi 
Dei bei — 7 anni 
O Cori amanti 
Fur coſtanti 
Sſiorate i in amor. 
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oof 


Stige ti prende a ſcherno. 


ö "ton. | 


: Gf: 
5 8 Rin. 
Don. 


Rin: 
2 Goff. 


5 8 Kin. 


; Rin, 


Ne un falſo raggio. 
D' onor v' affanni, 
Che ſol beato 
Chi amante amato 
Poſſede un bel Core. 


Qual incognita forza 


Mi ſpinge ad eflequir Þ alto 1 Z 


{Sza un poco ſoſpeſo, e poi con furia ſi ; rifle 4 ent) ar 
nella Barca, ma viene arreſlato da Goffredo. 
. $i Almirena mia vita, a te ne vengo. by 
O gran Guerrier t' arreſta, 


Ferma!]' incauto piede. 
Qual ignobil cimento? 


Spero, temo, confido, e in un pavento. 


1 ta ſoſpeſo, la Donna lo richiama di nuove, a 


_egh furigamente vuol entrar nella Barca, ma VIC! 7 
impedito da Goffredo. „ 
Rinaldo, affretta i paſh, 
vi Almirena a te corro. : 
La tua Gloria! * 

Ne freme. _ 

Il tuo ſenno? 
RE” | 
Frena!' ardir. 


Non devo. 


Penſa a caſi funeſti 
Il Cor non pave. 

Sion ti chiaſaa. 
Ed il mio ben m' invita, : 
L' Erebo ti delude, 


Pußnero per quel bel ſ n coll Inferno. Re 


4M Tricerbero umiliato 
Al mio brando reed 
E d' Altide P alto Fato 


Colagiù rinovero. 


Entra nella Barca con Furie, e bs 3 ſubito „ 
larga in alto Mare; e Gottredo avendels 3 ook 


. * Lo I . 2 8 Gur 
0%. f 


Let not t Fame $ deluding Glare, 
With its Dazzle, cauſe your Care; 
None is like the Lover bleſt, 
| When he warms $ tile * air one s Breaſt. | 
7 Gentle, Sr. 
| Rin. What Sages unknown _ me to obey FE 7 
5 [Stands a while in Suſpence, and at laſt with an 
Air of Fury, reſolves to enter into the Bont, 5 
but is prevented by Godfrey. ET 
_— SH 3 7 wi come, my Li fe, my 1 „ 
= Godf. O check, great Warrior, thy incautious Hate! 
Toba inglorious Trials doft thou ruſh! 85 
= Rin, 1 One at once, and fear, and truſt, and dread ? 
| - LL he heſitates, the Lady calls him a fecond = 
Time, and he deſperately endeayours to enter 
the Barque, but is hinder'd by Godfrey. 
$ Lady. 0 come, Rinaldo, with a Lover's Haſte. 
Rin. Yes, Almirena, t 46 Charms 1 2 
| Godf. But then thy Fame 
Rin. Ut rages at ny Stay! 155 1 
| Godf. Thy wonted Fudgment! 5 
| Rin. Judgment is us more. 5 
Soqdf. Calm this fierce Heat. 
Rin. IL.ſbould renounce my 1 5 
; _ Godf. Think on the dire Events — 6 
I 40 fear 7. 
| Godf. But Sion calls thee! 5 „„ ae 
Rin. And my Love invites me. ” 
” Godf. Thou art deluded by black Eiben 
Aud at the Sport of flygian Stratagem: . 
3 Rin, With Hell it ſelf PII combat ' for my Charmer. 


The Terrors of my Sword mall make I 

_ Hell's Tripple-headed Monſter quake ; 
And what Alcides once could do, 
Myra raging 8 ſhall renew 15 


The, &e. 


- Thais himſelf l into the 3 and the Lady of 
. ſteers it from the Shoar, and ED .-.-. 
looks after him with Aſtoniſhment. . — 


as EPI WO ů —— ͤ—ͤm—meU- ̃ 
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26 * ; 


God. Gods ! what a 7 Prodigy of fatal Raſbneſs ! 
Here Acheron has gain'd a barbarous Cone! / 


But ftill my Heart , amidſt this Scene of Sorrow, 
Would fam preſerve its wonted Fortitude, _ 
Fate has bereft me of my deareſt Daughter, 
And the War's Hero has abandon'd me. 
O Hope! O Vi irtue Oe not fm. | 


Wust Counſth does: my Heart ſupply ? F.. 
g Relolve to conquer or to die. 0 
0 Les, yes, my Ie I know. 


If Glory ſcorns to aid me more, 3 
The Means that will my Peace reſtore, 
5 From Hope alone ſhall flow. 


What . & 6 


SCENE 1. 


| 5 A aelghtfu . in the tackanzed Palace of Ar- 


mida, Almirena and e. EL 


| Alm, 05 1 Abe avid . Amid 


Thus, by the Force of thy infernal Charms, 
To ſnatch me from the Heaven of all my Joys! ** 
And doſt thou mean then to detain me here, 
Plunę d in the Horrors of eternal Torments! - 
5 Arg, Cloud not the Luftre of thoſe bend E yet, 

 Dejerted Fair one, for my Boſom melts | 
| With all the Sextiments of ſoft Compaſſion on; 
Thou art the lovely Sovereign 0 a my Soul, 

18 


Aud here ſbalt rule me with otic Seay. 
| ** Ah!*tis not ſo. 


0 y Arg. What happy Proof will give ths - 


The beſt Aſſurance of my e Faith ? 


Alm. Ah Liberty! 


Arg. Impracticable Claim. : 
Alm. 40. / leave me e then, to weep, Yer all my ni. 1 : 


. þ 4 & 


_ Goff. Numi! Strano ardimento! 
Cio fu indegna Vittoria 
Del barbaro Acheronte; 
Ma di tal duolo a fronte 
Non paventa il mio Core. 
La figlia, oh dio! è ſmarrita, 
1. Eroe ſen fugge a volo:: 
RR +98 virtü non mi laſciate ſolo. | 


Mio Cor che mi ſai dir? 1 5 1 
J 4 
Std JJ wn nn Ns = 


r — . g 


ma 


se la mia gloria freme e 
Sol da una bella Speme . . 1 
To Fe attendo. . 5 = 


N | Mis, 6. [Parte | | 
SCENA IL 1 


22 aviinſs nel Palazzo incantato. 4 Ar- = 
1 C 1 5 = 
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| ALMIRENAC ARGANTE. | wo 
| is; rail diſpietata lo 
Colla forza d' Abilo 
Rapirmi al caro Ciel de? miei oonteni, „ 
E qui con duolo eterno — - F 
Viva mi tieni in rormentoſo Inferno ? | PO nie £55 
| tg. Non funeſtar o bella CT, 
Di due luci divine i] dolce raggio; VVV 
Che per pietà mi ſento il cor ene. VVV... 
Tu del mio cor Reina . „5 
Don diſpotico impero 
Puoi dar legge a queſt” ama. 
1 Ah! Non è vero! 
Wo; 5 mia _— 
Qual fiaun pegno ficur? Lo ao 
4E La oa 5 )); oy (On 
| Arg. Malagevol commando. Een nr nl 
* An. Dunque laſciami piangere. J TR a 
nes mo 


a he 2.x bag 
* 
towed; te 

— 
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Laſcia ch' io pianga 
Mia dura ſorte, 
E che ſoſpiri 
La liberta. 
II duolo infranga 
Queſte ritorte 
De miei Martiri 
: FIR piets. 8 


Lafſcia, 6. [Partie. | 


ts Z. T arreſta, oh Dio ! non piangere; 
Cbe y indegno tuo laccio To vuo Pur frangere. TT 


„„ ſalvarti Idolo mio 
So ben Io che far dovrö, 
Soffrirò mio ben per te. 


| n mio amor ſarà mia guida 
Sprezzarò l' ira d Armida, : 
E vedrai hs J 
Per t e. - Faris 5 


5 ENA II. 


Ao file. 


Cingetemi d alloro 
Le trionfali chiome. e 
Rinaldo il pitt poſſente 
Terror dell' armi Aſſire 
In umile olocauſto 
Bull' altar del mio ſdegno, 
Cadrà ſvenato al ſubſo. 
| Conducetelo qv} 0 Spirti, „a volo. 


s C ENA IVV. 


Fo ſegno colla werga, e parte del Giardino Spariſee; 
Vue Spiriti conducono Rinaldo alla ſua Preſenxa. 


RINALDO e“ ARMIDA. 


1 Perth, un cor illuſtre 
Ha ben forza baſtante 5 


Ah! leave me to the laſt Relief 

Of Tears, to utter all my Grief, 

And let me, thus by Fortune crott, 
Lament the Liberty I've loſt. 


Compaſſion only can propoſe : 

The Remedy for all my Woes, _ 
And this Regret, you utter here, 

| Should. ho 34 Ray "tis incere. -. 


Arg 0 0 my Faireſl, and lament no more, 
end Love ſhall free thee from theſe odious Bonds. 


To eaſe thy Grief, my lovely F air, 
I know the Part J ought to bear; 0 
The grateful Task I'Il undertake, 

And gladly ſuffer for thy Sake. 


My Love ſhall in my Aid engage; . 
For thee I'll ſcorn Armida's 2 


And thou by the Event ſhalt ſee 
5 "7 firm F Ny to thee. 


SCENE I. 


 ARrmMiDa foa. 
Bind my triumphant Brow with blooming Law os, 
Rinaldo, zhe proud Terror of the Eaſt, 
Is now an humble Vidtim, and ſhall ſoon 
Bleed on the Altar that my Vengeance rais „„ 
- * Cane? Lim here e Demons, TO. as Thaght. 


SCENE IV. 


; Waves her Wand, and Part of the Garden 1 5 


pears. Two 3 conduct Rinaldo to her 
Preſence. Ns 


Rin de d Ann 


| Rin. Know, thou Perfidious, that a noble Seu! 
= "FRE" es thy black con * 2 5 
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Ah! leave, Sf. (Exit. 
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| Reſtore my Almirena to my Arms, 

Or thy vile Blood ſhall ſatiate my Revenge, 
Arm. Art thou ſo haughty in Armida's wh: pork * 
Rin. Were Plagues more horrid than "7 A f _ ne, 
Typus would I brave them! _ 

Arm. Know thou art my Captive. 

Rin. My Soul abhors thee, and 2 thy Bondaze 
Arm. Thou Inſolent, thy Life is on my Lips. 

Rin. Death neer intimidates a Hero's Soul. 

: Arm. There's ſomething ſo divine in all his Abels, 8 
That my Soul foftens and becomes ſerene. Nh Aſide, OY 
Bis. Give me my Almirena, I command thee. 

: Arm. A Fondneſs to my Soul unknown before, 5 
Creeps with a flealing Progreſs &er my Heart. [Afide, 3 
: Rin. Haſte, thou Barbarian, and reſtore my Fair! 
Arm. But the Surrender of my Heart: vill prove 
T0 great a Trophy for ſo proud a Foe, Laue 1 
1 Rin, 1 tell thee, Sorcereſs, that my Rage has Power 5 
if — 7 cruſh and trample on thy Hell and thee! 
1 Arm. Yes, I muſt now acknowledge my Defiat.. | 
IT n&er imagin'd he would prove ſo lovely, [ Afice, 1 

Rinaldo #now, that in theſe blooming Cinfines, 
Love gently ſighs in every Breeze that blows : 
The limpid Streams, the warbling Chairs of Birds, 
And the perfuming Fragrance of the Flowers, 
Conſpire to court thee to the Foys of Loe. 
S Smoth thy flern Brow then, for thou art no more 
 Armida's Captive, but her * Tord. 
M) Soul adores thee. 

Rin. 8 abhor thy Preſence. 3 
Arm. Receive my proffer'd Heart. _ 

Rin. With Scorn to leave it. | 
Wi Arm. For thee my Love prepares a thouſand e 

Rin. My Rage for thee as nay TarEnres means, = 
Arm. Let my Prayers move thee. 5 

Rin. I deteſt them all. . . 
Arm. Ab, let my Sighs have Per. — 
Kin. To fire my Rage.” © 
Arm. All Hell obeys me — 

Rin. I deſpiſe thy Power. 
Arm. 00g that 1 7 —— ; 


Rin. - 


Per iſprezzar p Inferno. 

O rendimi Almirena, 

O pagherai con queſt? acciar la pena. 
Arm. D Armida a fronte si ſuperbi accenti? 
Kein. A fronte ancor dei più crudel tormenti. 
Arm. Mio prigionier tu ſei. 


Rin, Sin nell' alma non unge i mio ſervaggio : 
Arm. E in mia balia la vita. | 


Nin. La morte non paventa un alma ardita. _ 


; 5 | Arm.  (Splende ſu quel bel volto 


Un non ſo che, che il cor mi rafſerena.) 
5 Rv. Ormai rendi Almirena. 

: Arm. (Con incognito affetto 

Mi ſerpe al cor un amoroſa pena. 2] 5 
Kix. Rendimi si crudel, rendi Almirenu. 
Arm. (Ma d' un Nemico atroce 

Sara troſeo il mio Core?) 

Nin. Ha forza il mio furore 0 
Per atterrar il tuo infernal drappello. 


Arm. (Son vinta sr; non lo credea 81 belo) 5 


EKRNinaldo, in queſte ſpiagge 

Oen aura ſpira amore: 

N onda, I' augello, il fiore 

1 invitan ſolo ad amoroſi apleſſs ; 
Depon quell' ira W 

VPointo non piu, ma vincitor oy Armida.. : 

: * amo o caro. 


Rin 10 r e 1 
Arm. Prendi queſto n mio Cor. 


E Riz, Per lacerarlo. 


Arm. Mille gioje t' appreſto. 
VVV 8 
Arm. T' ammolliſcan i eur „ 


; Rin. Io li deteſto. 


3 Arm. Abbian forza i ſoſpir. | f 


Rin. D' accender Þ ira. 


Arm. M' ubbidiſce V Inſerno. 

Kin. Io tidiſprezzo, o. 

Kfm. e ch! lo fon — : 
TOs c + 


Kin. 
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Rin. Tiranna, 3 . 
Arm. Riſolvi. e 8 
Rin, La vendetta. 

Am. Per pietade, 
" TP. A te corro o mia diletta. 


[YVuol andarſane, e Armida b trattiene. 
Arm. Fermati | 
- Rin, No crudel, - 
Arm. Armida fon fedel. 
EY Fin. Spietata infida. 
5 TAR 
- ow. Pria morir. + 
Rin. Non poſlo pit foffri ir. 
Arm. Vuoi che m' uccida:? 1 8 5 1 
2 2 pone oh una 3 dietro un n vaſo 4 
fort, e Rinaldo e per andarſene, quando una 


voce, che pare d Almirena invita Rinaldo 4 15 
 abbracciarla. | 


vie. Ah! Rinaldo crudel, iu c dali 


Al mio core la calma 
Un ſol guardo mi WO in tante pene | 3 78 5 = 
[Rinaldo 72110 for 706% f rivals 


55 N. Dove ſei Idolo mio? ſei tu mio bene 5 


Voce. Qui a pieè de' fior pietoſi 
SGiacè la tua Almirena 
Semiviva e languente: ah corri o Gido!: 
| Riſtora l' alma! mia col bel ſembiante. 


45 Kin. Chi mai fu più di me beato Amante ? 


"LONG corre verſo il loco, donde 106 la voce, = 
 credends d' abbracciare Almirena, os el 5 
preſenta Armida. 


Rin. Sings” un penoſo orrore 


Arrechi nel mio Core. 
Giove lancia il tuo telo : 
Non avra per coſtei fulmini il Cielo? 


| Abbrugio, avvampo, e fremo | 
Di ſdegno e di furor. 
Spee ma ſempre temo 
D' un infernal e error. 5 5 
— ae, &c.  [Parte. : 
1-8 c E NA 


Fin A —＋ pernicious Tyrant 7 
Arm. Reſolve 
Rin. I doe, on V engeance. 
Arm. Ah, for Pity. 
; Rin. To _ my Dear, 7; With T ae . 8 
Ils going, but Armida — him. 5 


8 F orbear to go! 
Rin. No, cruel, nol: 
Arm. Armida's Soul's ſincere. 
Rin. Perfidious Fury, fly my Sicht. 
Arm. Firſt Death ſhall end my Sorrows here. 5 
Nein. Away — it is too much to bear. i 
Arn. Is my Deſtruction thy Delight! 7 


N places herſelf upon a little Bank, * 5 
bind a Vaſe of Flowers, and as Rinaldo 7 
is going, a Voice reſembling Almirend' 5, 
. invites him to embrace her. 
The Voice. Ab, my unkind Rinaldo ! canft thou wow, 
When thou haſt rob'd me of my Soul's 6 68 : 
Refuſes one e gentle Glance to all my Pangs | 1 
+ [Rinaldo turns back in \ Confubon. = 
EH - Rin: 7 "IRA art the, 1 my. Aanr'd, my heavenly Fair? 
| Voice. Thy Almirena, on theſe friendly Flow'rs, 
| Lies ſadiy languiſhing with dying Pangs: 
O haſte, my faithful Lord ! with one 672 Loot 
Heal my Diſorders, and reſtore my Soul! 
1 Rin. Did ever Lover's 2 out number mine: 1 ; 
A. -[ Rinaldo: haftens to the Place whence the voice 
came, and thinking to embrace. TR. = 
1 diſcovers Armida, _ Fen gs . 
=. Rin. Ab, they deteſted Sphinx | thy bateful Vie jew 
| Has ſhot a ſhiv'ring Horror to my Heart ! 5 
O launch, great fove, thy red unerring Bolt ! 
Has Heaven no Thunder for a Mrelch like thi 45. * 


My Soul with all the Fervour burns, 
Of Fury and Diſdain by Turns: 
My Hopes by cruel Fears are e croſt, 
e one inſernal Error loſt. 
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My Soul; E 5 
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SCENE V. 


AR MI DA is. 


a cannot r Beauty s all perſuaſive Charms, 
5 {de with the Promiſe of ſuch endleſs 4 5 
Nor all the Horrors of tremendous Hell, 
Auail to ſoften that inhuman 2 5 
And ſtill, my injur d Heart, ca ot wen, 
T0 prove the Trophy of geben! [one ET: 
No, let my Vengeance waken at my M. rongs | 7 
 Pll yet confront him with my ſharpeſt Rage, 
Aud ſtab the proud Barbarian at my Feet. 
But, ah ! what Madneſs moves me? Shall this Hand i 
Deſirq the vital Bleſſing of my Su, . : 
But 1s my Heart ſo impotent and mean, 
Still in its Markt, to retain the Traitor? 
Up then, ye Furies, let your Rage invent 
Neu Whips and Tortures to chaſtiſe his Crimes - 
Ad ſball he die then? No! he is too lovely 
But, ah! what Tremors ſeize my toiPring Feut * 
x "This Weight of Woe &erwhelms my fainting Soul. 
= e let me reſt beneath this friendly Shade, 
ll Perhaps Rinaldo, in my lateſt Pangs, 
3 * grace 5 Death with a Tel Tear. 


; SCENE Vi. oy 
an s ſk, viewing A 
1 „ 


yy 0 bright Diſplay of Almirena's Charms! 5 
For thee alone my Heart this Torment Fac. OT, 
iy dear Liberty muſt be the Proof © Dl 
Of my firm Paſſion, thou ſhalt ſoon be oo. 
= Jn one bleſt Moment ſhall my faithful Ai 
5 nd thee for ever from Armida's Rage. 
: e overhearing him, ruſhes out furiouſly, | 


and ſnatches Aimirend' 6 Picture out of his | 
Hands, -- „ : 


” 3. 


e Mancar * 


. N Sembianze J e 
Della bella Almirena 


s C EN A V. 


AR MDA fola. 


- Dunque i i lacci d' un volto 

Tante gioje promeſſe 

Gli ſpaventi d' Inferno 

Forza n' avran per arreftar — crudo? | 
E tu ?] ſegui o mio Core | 
Fatto Trofeo d' un inſelice amore: 2 


e, ſvegli 1 furore, 


Si raggiunea I ingrato, 
Cada a miei piè ſvenato: Obimè! che fa l 
Ucecider V alma mia? 
Ah! debole mio petto 5 

A un traditor ancor puoi dar ricerto? 


Su furie ritrovate 


Nova lorte di pena, e di Aagello : . 5 
8 uccida i — Eh no, che e troppo | bello. 
Ma! ſento vacillar il piede, oh Dio! * 

ſotto queſt' ombra 
Poſiamci. Forſe all ultimo r 


. An avrà pieta del mio Morire. 5 
18 ſede un altra volta fe 2 ors la Zulu 2 ve ute, Dy 


PE. ce Argante. 


s C ENA VI. 


A * 0 A N . E ſolo riguat dando a Ritr; te 7 
| ALMIRENA. . 


Ah! Che ſolo per voi Il frugge il 1 Core: 
Se del mio hdo amore My 
II porvi in liberta Sana 3 e un pegno, | 


__ Tanto efeguir m' impegno z . 


E d' Armidaa momenti 


RE: trarro, Idolo mio, dai Ger tormenti. fy 
4 che inteſe il tutto, eſce in uri ie, e vi. | 


fie 1 Ritratto dalle mani, 


x 
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Arm. 
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| Arm. Traditor, dimmi, e quelia 
Del mio amor la mercede? 
Arg. Ah! Scuſa un Lampo 
D' intempeſtivo amore. 
Arm. I fulmini vedrai del mio > furore, 
Arg. T' accheta, 


Arm. No. 


Ang. Il roſſore — 
Sia una rigida pena. 

Arm. No. 

Arg. 81 ſuperba: Amo Aunirena. 

Arm. Stige ritiro. 

A. Fa ciò che vaggrada. cabs 

Senza! 1 Demoni tuoi baſta 1 mia Spada. 5 


Anm, Arma lo ſguardo 
D' un dolce rde 
La donna altiera, 
E luſinghiera 
Poi nel ſuo Core | 
Dal folle Amore fi aden. 


Ma tu orgoglioſo 
Amante -Þ 
Sempre fa 3 5 
Do non andrai 
Come or ten vai 
Della ſchernita x mia edel %%% wy 
e Ef, (Parte. 
8 c E N * VII. 


AAN E, ALMIRENA = 


An. A Ah! crudele, il pianto mio, 
Deh! ti mova per pieta. 


ag. Raſſerena i i bei lumi Idolo mio, 
Per farti uſcir dal labirinto indegno 


Diella crudel Armida in queſto itante, 70 


Pien d' amante pietade *ö—f 
Voolo a ordir il bel fil di libertade. % ᷣ , oe. 
Am. Si luſinghi d' Argante 5 


1. amor tanto * all alma mia 3 
Sioche 


3 Arg "My ſtrong Confuſion 


1 Abi: No - 


e Arm, Tell me, thou 25 raitor, 1 command, thee tell u me, | 
Ps this thy Gratitude For all my Love ? 1 
5 Arg. Pardon the Warmth of an n Flame. 


Arm. My Rage ſhall burſt in Thunder on thy Head. 
: Arg. 1 "my daniel ES 


Brings me ſufficient Torture. 
tis falſe - 
Arg. Art thou fo haughty! Es 10 the I adore. 

Fair Almirena, and dare tell thee o, 

- Arm. Tl draw the Stygian Squadrons from 15 Aid. 
| ns Act all thy Fury prompts thee to opens, 

i Without thy Demons this good Swora ſuffices. 


Am. Now arm your Eyes with ev'ry Dart, 
That wanton Cipid can impart; 
The haughty Nymph, that now inſpires 

The Warmth of thoſe unmanly Fires, 

Will proudly triumph in your TOR, 
And render all your Ardour vain. 
But know, ungrateful Lover, know, 
Tho? Pride at preſent ſwells you fo, 
Tho- you, Perkdious, can deſpiſe _ 
The Paſſion that you ought 601 rizes 
The Vengeance, tor my Love dar, 
8 By me ſhall 1 not be Jong delay'd! 


Now 0, e. len 72 
SCENE VII. 1 


A and Arni. 


An. Ah, cruel, let thy Breaſt contain 
Some tender Pity for my Pain. 


any Reſtore their Luſtre to thy lovely Ber; 5 
T fly, my Fair, obedient to thy Will, 
Fo lead thee from this Labyrinth of Moe, 
And with a Lover's Fonaneſs to convey thee 5 
For ever from Armida's Barb'rous Pow'r. Exit. 
Al m. Let then a Love ſo needful for my Peace, 
Le fall continua ro deluge * „ 
a | Tm 
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38 | 
Ain Nu Captivity he frees my Her, 
Aud then Tl fly to my dear Lord's Embrace. 


Gentle Language, Looks alluring, 
15 Are the Fair One's Arms, ſecurin 
1 Bach Beholder's yielding Heart, 
Here Alcides loſt Reſiſtance; 
; * his is CH is beſt Aſſiſtanee, 
5 "WP: Anguiſh to impart. FT, 
Gentle, Oc. 


The End of the Second Ag. 


ACT III. SCENE » 


| WW The Proſpect of a frightful Mountain, on the 


Summit of which appears the inchanted Caſtle 
of Armida, guarded by Demons; at the Foot 
of the Mountain, a Cavern, the Habitation of 
the Magician. = 


\ſ : Gon F REY with Guards, obſerving the Height of the 


Mountain, - 

| God Mins, this Earth, here, with arebel Menace 5 

; Lifts its bold Front, and threatens Heaven. 
u Mer. . 5 


14 50 27 . 70 oth Mind is given | the awful Pow'r. 


Jo read the fated Secrets of the Stars, 
Aud check the Progreſs of Events moſt ſtrange,” 
Hear me, ſince thou art pleas'd to be propitious: 
For deep Afairs, important to my Peace, 
: Bring me SOD, ro 8 ny Wi ſlam. | 


8 12 E N E . ; 
Che! Magicizn advances to them from the Caro! 


i Mag. Already I'm acquainted with the Cauſe 1 


That leads you to this di ſtant wild Retreat; 
ny, and the Peaureots Almirena, 5 _ - 


THe call the Magician. F 


Sinche v aſpre catene 
Tolga al mio piez poi kringerd u mio bene. 


Parolette vezri e guard 8 
Son di donna i forti dardi 
Per combatter ogni Cor. 

Con tal Armi cadde Acidle 
Con tal arti ſempre arride 
Adi un volto il dio d' amor. 1 

1 1 baeus Ec. 0 


Fine del aus Secondo. by. 


ATTO m. s ENA * 


Orrida Montagna, nella Sommita di cui | vids 5 q 
Caſtello incantato d Armida, ch' ? cuſtodito da 
Diavoli. A piedi della Montagna * e una wed — 


ee ove abita Ui Mago. 5 


Y Go FP R K D 0 con Guardie, confi terando p aliezzs els 2 5 
 Montagna. e 8 


: Goff av; par che rubelle 
La terra & alzi a uerreggiar 47 fille. 
WN it 

: Tu, a cui vien conceflo „ 

Sin delle ſtelle il penetrar gli Arcani, %% ͤĩᷣ eden, 

" Doplioventi più ſtran!i! 

Fermar il corſo, e grazie ognor alert. 

3 D* un alto da yengo & cercarti i ſenfi, 


s ENA II. 


3 (n Mago c. eſco dalla Speloncs, e 5 7, 
3 Mag. La cauſa, che vi Spinge + 
Ins remota parte 


_ Nora m e _— Rinaldo ed Amirens. So 
Cola. — 


"I 


Mago al bocca dell antro. 5 


Cola Gull as cime 
Di quell' orrido ſaſſo in lacci eg 
Della perfida Armida 
_ Giacciono avvinti ; Il varco: 
IlÜlmpoſſibile fora 
Senna un poter preſiſſo 
Che i mottri ſuoi cola voto Vabiſſo. 1 
| Goff L' apriro colla Spada,  _ 
15 (Goffredo impugnata la Spada, e 2 Wen Sol ati, 1 
fate la Montagua, ed i * li OE 


. Fog. Arreſtatevi o forti 


Mag. Prode Campion non giunge 


Che nel mar del terror, ſarete ed.” 7 = 
 Goffredo, e li Soldati efſendo molto avanzati verſo 3 
la cima, fi preſenta loro una compagnia di moſtri, 

di modo che una parte di ſoldatd atterrita ritornando 
 tnaietro, un altra Squarara d Moſtri taglia oro by 

<2 W Camino; 3 e nel mezz0 della loro confuſione s? 

aA pre la Montagna, eV iugbiotte; al fine Goffiedo b 

5 con Parte ae ſoldati ritorna al Mago.” NT — 
Ws Gf: Qu} vomitò Cocito „3 

ITutta ſua nera peſte, FF 

D' Acheronte- proviam qui le r. Es 


Il terreno valore 5 
A ſormontar quell infernal furore, : 
Queſte verghe fatal, ch ora vi „ 
Faran fuggir que moſtri, 

Ite con pie ficuro, 

Che potrian dar il corſo al p gro Arturo. 
6 off. Impaziente anelo, 

Ch' ai forti al fin dara Vittoria il Cielo. 


* Andate o forti 
Fra ſtraggie morti 


Senza timore 3 
Or cola ſu. 


Ce v' TY 
| Compagna fida 
Tra quell' orrore 
Fata Virtu. 555 
| Andate, Se. 


R [ Afendows 


—— — — 


* 


On the high Summit of yor berrid Reck, 7 
Mar the vile Tetters of the falſe Armida. 7, 
The aire Aſcent prohibits all Approach, . 


Vl the great Aid of ſome ſuperior Power 4 


Drives all the guardian Demons to the Deep. | 
God, My Sword ſball open the incumber'd Paſſage. 


* — drawing his Sword, and follow'd by his Sola | 
diers, aſcends the Mountain, and the Magician | 4 
2... 0 nn. | | | 
: Ma Oh! ſtop, ye Hhws, or \yor?ll ſeon be plug 5 1 
| 2 in an Ocean of ober- ming Terrors! _ =_ 
"T9 rey and his Soldiers having advanc'd a Lond "BE N 9 | 
rable Height up the Mountain, a Company of 4 
M.onſters preſent themſelves to their View, and 4 
Part of the Soldiers, ſtruck with Fear, endeavour 1 
to return back, when another Troo of Mon- 55 il 
ſters cut off their Retreat, and, in the Midſt of 9 
their Confuſion, the Mountain 0 ens, and then 1 
cloſes upen them; after which ( Goifrey x returns 4 
1 to the Magician. A 
God. Here, the dire Rivers of e Hell, | 
Roll their tempeſt'ous Terrors all around ns! + 
M ag. No mortal Force, brave Warrior, here 8 1 
To quell the Power of theſe infernal Eies. | 
Theſe fatal Wands I lend ye, theſe alone x 
Can doom thoſe Monſters 10 eternal Flight. 1 
_ Bolaly return then, for their wonarons Power | 1h 


Can give Rapiadity to flow Arcturus. 
| Godf Im all Impatience, for Tknow that Heaven | -2.._. 
Wil be . 70 the Ha $ — ä 1 „ 


5 5 
So Fl 
— 


— — 


— 


Mg, the ye 1 to A 1 5 
1 Ir the dreadful Steep 1 1 
7 Death i in all its Forms EY 0 


I RT faithful Aid, cluding ES 
9 the Horrors Hell is brooding, 
Shall conduct Ion to ws Prize, „ 
2 Go pe, G. 


— — ͥ — — me — — — — 


T Arm. My Befem, too, can boaſt a Warrior's _ 
Arg. Take then the Conqueſt thy Sonar Soul aferves. 
Arm. Aoſt willingly. 3 


5 Arg . Now to the Battle I'll my Thunder bear, 


Z Arm. Aud Acheron to aid der 1' prepare. La. 


— — 9 —— — * —— — * * — — amor 
— 


krze, re-aſcend the Mountain while the Magician 
ſtands to obſerve their Paſſage, and ſings an Air 
to animate them; the Monſters preſent them- 
ſelves as before, but are put to Flight by the 
Vertne of the Wands. When Goafrey is arrived at 
the Top, the Magician with his Wand touches 
the Mountain, which immediately diſappears z. 
Inſtead of which i is ſeen a troubled Ocean, 4 


SCENE III. 


Z A lil Grove of Palm and Opreſs Trees i in the 


Garden of Armida. 


Ano ANTES 64A umve 4; 


3 Arm. Still am I doc then to a Traitor's Preſence? 


Arg. My Rage renews at tl y deteſted Sight ! 


Arm. Theul't find a Fury iu ray eng Love * 
. "Arg. TI ſecru thy Love] © 5 Fe. 
Arm. Aud I deſpiſe thy Rage“ 5 Fo. 
Arg. Theghlrious Battle now OMe + ;his Seaſn z "ER 


. and ſeek ni to enervate Heroes. 
And is as emulots of Fame as thine. 


Forgive me neareſt Maid. 


Am lat laſt permitted t to 3 EY 
Both, My guilty Error with this dear Embrace 1 


arg Ja flately Sier J ihe Seat 
: Valour ſhall the Rage befrar. 
Of my preſumptuous Foes. 


"Pome with my Virtue ſhall accord, 
And all my Toils with the Reward | 


Of blooming —_ cloſe. . he” 
In dach, Sr. 


SCENE 


ro. "23 

f Aſcendono di novo la Montagna, e il Mago Sta oſs 

' ſervanao il loro pa ſſaggio, eli incoraggiſce cantando | 

un aria: Si preſentano i inoſtri come Prima, ma 

in virtu delle verghe ſono poſti in ſuga: Arrivato 

| Goffredo alla Cima, il Mago tocca colle verghe | 

la Montagna, che in un ſubito ariſce, in vece ood - i 
5 an f ved Un Mare » apo wm 


„„ S CEN A III. we $55, 
N bs Recinto 4 Palme e Cipreſſi nel Giardins g 
— %%%; v) 8 ö 
. AN AAM A. DF 
3 Arm. A fronte d' un ſleal ancor mi | trov0? 
rg. lo pur! ira tinovo 
Al tuo ſuperbo aſpetto. 5 e 
Arm. E“ offeſo mio Amor per te 1 un Ale. e 
Arg. L' affetto tuo non 8 238 
Aim. lo i Sdegni tuoi 5 
5 Arg. Ora & tempo dr 3 3 
Va e non tentar d' — gh Erol. 
. Arm. Ho un cor virile in petto, 
Che ſa emular la gloria. = 
” Arg. Abbian ſenſi ſi grandi al fin Vittoria. BY 
Cara, perdon ti chiedo, _ 
b Arm. lo nol rifiuto. | f 


55 4 2. 582 mi fa — 3 TE 
8 g Di purgar il mio error conquet and., 5 
A. Or corro a fulminar con nnn 0-7 
- As. Or volo ad | bes wont rutto Acheronte.. 


e (Parte. | 
as. Di How nell' alts ſede . 


Di quei rei contro il furore | 
Il valore mi ſoſterra, 


* Sara giuſta Mercede 
Dell' intrepido mio Care 


Una bella kelicita, L 0 
2 Di Sion . [Porte i 


8 0 ENA 


Ec 8 c E N A Iv. 
Armida preſenta uno ſtilo al petto a Almirena per 
A cciderla, e W che la trattiene. 

93075 Mori ſvenata. 255 
Alm. Oh numi! 
Rin. T arreſta per San. © 
Ree Ho d' Aſpe il Core 
Poichè le fiamme mie ſprezzaſti indegno,. 
Cada coſtei traffitta , 
Olocauſto d' amor, vittima al Sdegno. 18 
¶ Mentre Armida vol lanciare 10 ay Rinaldo in- a 
pugna la Spada, e va con furia verſo lei per ucci- 


4erla, ma eſcono di ſotterra Spiriti per cuſtodirla. 
Rin. Aln mio d begecis cadrai N 9 


s C ENA 2 


1 Gorr AEO con ſuldari e cute. 
BD 85 Arm. Nella guardata ſoglia 
Come oſaſte portar ſicuro il piede 2. 
Furie pronte accorrete, e di lotterra 
"on contro coftor I' Inferno in uerra. 5 
1 tocca colla verga il reciuto 4 palme, che 
. e ſi vede i Boſco incautato d Armida, 


che. fugge via. Goffredo, Wine, od Almirena 
correno ad abbracciarſi. 


1 Gef Prode Rinaldo 
hs Rin. Glorioſo Prence, TINY 
Laſcia ch' al ſen ti frings 
5 Alm. Io pur t' annodi. ; 
„ 
An. Padre. . 
Goff. Mia cara. 
Rin. Idolo mio. 
Geoff. Fugga il duol. 
Am. Ritorni il piacer. 
55 775 8 e Svaniſca ognitormento. . 


d Aenne, dle, Gf 


SCENE Iv. 


- Armida oats. a Dagger to Almirenas's Boſom = 
cd _ to\ ſtab her, but is prevented by en. 1 
A This to thy Heart. 
Alm. O ſave me, gracious Heaven 15 
Kin. Ah, hola for Pity ! 
Arm, I'm implacable, 
Aud ſince, unworthy, thou haſt ſorn's my Paſi Fon, 
Se falls the Victin of my Love and Rage! 
_ (While Armiaa endeavours to give the Blow, Rint. 
40 draws his Sword, and offers to kill her, but 
1 two Spirits riſe to defend . 
| 5 Rin. Te * Bl 004, rhou 77 ment,“ on ths Bla 4 hal reak ! ' 


SCENE V. 


} To them, GO DFR Ex and Soldiers.” 
1 Am How j is it, that *vith vile preſumptuous Fees 
| Mou dare intrude upon theſe gnaraed Confines ! 
_ Riſe ſwift, ye Furies, from the deep Abyſs, 
And cruſh theſe WW retches with infernal ar _ 
13 with his Wand touches the Grove of palm 5 
Trees which diſappears, and the inchanted Grove 4 
of Armidais ſeen. She betakes her ſelf to Flight, | 
_- Godfrey, Rinaldo and Alnirens embrace each — 
= == 3 
i Godf Renown?'d Rinaldo! 
* Rin. O my glorious Prince! 
let me embrace thee wwith tranſporting oy} „ 
"= Alm. Aud tet me claſp thee in my Arden Arms ! 
| Godf. My deareſt Daughter! 
| Alm. O my honoured Lora ! 5 
| Godf. My lovely Pleſſing! 
| Rin. Dear celeſtial Maid ! 
| Godf, Now Sorrows all avaunt ! 
Alm. Let Joy return. „ 5 
3 Ty And all our Torments be Apel fire ever 5 
* Al For Liegt 2 es let uss now ä e OO 
= 3 Soc. 


' 


Gogdf. Now Hellhas ſuffer'dſuch a fatal Toil, 


is thy great Lot, Rinaldo, to compleas 
Te glorious Tast, and Sion's thy Reward. 


Fly ſwift, and conquer in that ſhaggy Fireft, 


x; IV here, in the dreadful Plants that form the Glo, 


5 Armida has inclos'd her horril Legions. 1 LY | 
_ Haſte, dauntleſs Warrior, with the Wings of 5 ee, 


Ren the dire Thicket, and confound th Aby My 


For Heaven has deftin' 4 thee to this great ed. 
. Thy Pleaſure is my Law, I fly to aft it, 
m_ Love — . Bal cenſpie ro N me. 


Beten f. two ibis hb Winds my Heart 
Its kindled Flame diſplays; 
The Fewel Glory does impart, 
5 Love ever tans the Blaze. 


Feen. b leu 


SCENE vi. 


1 and A. 1 AEN A. 

God. Hells hateful Arts awaken all my Rage, 
Alm, Armida 4 Argantes hence ſhall p row 

7, le odious Objefts of my endleſs Hlarel. 
In Revenge of all our Pais „„ 
2 oth, * thoſe Monſters wear our Chain . 

i Honour that the Brave poſſeſs. „ 

| Godf. Love in Purity of Bl. 
"=. ip * Merit then remains. 33 
; a RE SE: An. 


SCENE vu. 


Rinaldo viewing at a Diſtance the inchanted 5 | 
; Grove. yo 85 


A ve je falſe 2 ERR 7 approach ye gl. 
'To "we my Fane by gon devoted Fall. 


Rn. © 


1 . Che poi lieto un caſto amore. 


1 8 . 47 

Goff. Vinto in gran parte ora il furot d' Inferno, 

A te forte Rinaldo 

Reſta da compir I opra, 

E Sion ne ſara premio condegno. 
Va, vola, e vinci in quella ſelva atroce, 

; Dove i in orride piante 

| Racchiude Armida un infernal legione. 
Corri prode Campione, 

Recidi il boſco, e atterra quell Abiſſo | 
"Une a 1 5 onor il Cielo ha te prefilſo. 8 
Rin. Mi fia legge il tuo cenno, affretto 11 corſo, 
* ſtimola P "amor gloria © W 


E. un 1 incendie tra 4 venti 


Tra due fiamme queſto Cor. 


Ha di gloria oli alimenti 
Lo nodriſce x un (ermo a mor. 


* un, e. F [Parte. 
8 0 E N 4 vi. 


n AtLMIRENA. N 


2 Gr 3 nel mio furor contro l' Inferno. 

Ks Alm. Contro Anmida ed Argante ho un {degno eterno. 
3 4 2. 3 Al trionfo del noſtro furore 
Or corriamo quei Moſtri a legar. - 

L Alm. Che poi grato un bell' onare 
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4. Dolce Premio t ti vuol dar. C 
LW EE” | [Parton 3 
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LS s ENA VII. Fg 1 
| Rinaldo, che  riguarda. in lle il Boſvo in- 
- 5 cantato. 3j Tod 
f Orrori 1 a voi ne vengo. 
Con intrepido Core „ e 
Perebè A558 = luſtro al mio valor, - 
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s' avanæa or entrar nel boſeo, quando foco i mpro- 
viſo at ſorterra gli traverſa il camino, e gliene im 


Ea * ngreſſo, fi ritira un momento, bei ri. 


1 5 Ma che ? Fiamma d' Inferno _ 
Offuſcherà della mia gloria i raj? 
5 Ritardera di mie Vittorie il corſo? 1 
- 97 la ada, e ſi getta arditamente a N 4. 


te fiomme, che ſpariſcono ſubito, een 0 5 
nel mez20 del boſco. 


Voi Furie, Larve, ſpettri, b. demoni 
Ite cola nelle tartaree grotte 
Dell' eterna Atra notte: 

Tiremi I Inferno a queſt acciar, ſen fogga : 
T Nos abbatra, ſi ſtrugga. 5 
Abbatte molti alberi, ve -dendeſi in chefs outs tb 


Spiritt fuggir via per aria, quando als improviſe 
eſcono di e altre Lianre, che * e Sad = 
mnfuriato.. 1 


"Jes del nero Abiſſo, 
Che con fronte l a 
Peoorgete nove palme al brando mio, . 
„F RSR. CE. 
Cadetemi atterrate umili accanto „ 
FE finiſca d' Armida il fiero incanto. 1 
[ 4bbarte quelle piante, vedendeſi ao Siri fy oY 


re all' aria, e qui finiſce !] incanto, uſcendo egli dal 
Boſco, che viene craverſato aa molti alberi, non _ 
_ wedendeſi fu te rovine, me be POO 4e ned. 1 

ino Boſco. 


5 A voi de' miei Trofei . 
Deo tutta la Gloria o Gent Dei "2 
Or queſt” Alma feſtante 


i Corrs a ates 2 al ſen la cara amante. . 


Vedro piu liete o belle 
Del vago mio teſor- . 
Le ſtelle balenar Jeghi occhj lol. 3 


5 Alma mia potra 
Nel chiaro lor Splendor $0495 
Al fine conſolar gli affetti 1 
| _ Yedro, dec. Parte. 
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loten to enter the Grove, when a ſudden Flame 


from the Earth flaſhes before him, and prevents 


his Entrance; at which he retires a little, and then 


appears with an Air of Reſolution. 
. What, ſfhall a Glare of Hell o . e my Glory, 
Aud dull the Speed of my victorious Progreſs! 


585 1 his Sword, and boldly ruſhes thro' the Flame, _ 
which immediately diſappears, and he retires } into 


the Midſt of the Wood. 
2 impious Tribe of many monſter'd Demons, 
Plunge to the Bottom of black Tartarous, 
LTock'd in the Horrors of eternal Night! 


= Fly from the Lightning of my fatal Shows 7 5 5 


No, let me ſhatter and confoumd you here! 


| | [Hews down ſeveral Trees, and then the Spirits fly - 
_ _ thro' the Air; after which, a new Plantation riſe 5 


out of the Earth. 
N vegetable Hydras of . 


That proudly og with a ſecond Shade, 5 
Shoot forth new Laurels to adorn my Conqueſt ! | 1 
Hiere I devote ye to your due Oblivion 
Dosen, down, ye hateful habitable Shrubs, 

5 . end Armida's hellifþ Charms for ever EY = 
[Deſtroys the new Plants, and other Spirits diſperſe 
__ themſelves into the Air; at which the Inchant. 

ment ends, and he leaves the Grove, the Ru- - 


ins of Which no more appear. 
20 n, juſt Heaven, I here aſcribe my Glory 


Aud now, with Tranſports of new Foy, my S 


5 Flies ro the Vell 7g of my Fair one's ka MY 


My lovely Treafure | mall view, 5 
Re. doubl'd Joy, and Beauty too; 

With ſtarry Luſtre ſweetly riſe, : „ 
And ſparkle in thy radiant Eyes. 


With their unclouded Brightneſs bleſt, 
My happy Soul ſhall be poſleſt, 
Ot each ſoft Tranſport that can prove | 
po The dear Reward of all my Love. 


* lovely, Ge. Ru. 5 
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SCENE VIII. 


I Argantes | in | Flight with his drawn Sword, and 4. 7 
—___ _  midaprecipitately following him. 


=-_ bans. Aud am I vangquiſh'd then, ye partial Powers . en. 
——_— Arm, And doſt thou thus, ungratefub Hell  ferſake n me | „ 
| N ſiygian Champions, <vhoſe ſubmiſſive Squadrons | 
5 . now were ſo obſequions to my Call, 
Mbp, why do ye abanain me to Moe! 
Du npitying Fates! Argantes, wwe are bft “ 
Aud on our Ruins the it ſulting Foe 
Rears his proud Banners and enjoys cur Pull: 
Ah tet us haſten from this hatefui P Place, 
Aud if a Scepter, tvas thy Lot to loſe, 
1 Her rhee my Hana, my Heart and Crown. 


Vopitying ove i is juſtly Po 
A God of the infernal Sade, 
5 Wich Horror pleas d and cruel Smart, 


| Ye Stars, my fierce and fatal Foss, 55 
Grant me ſome Reſpite from my Woes, 
And pity my def pending Heart ! 1 


| [Amits and Argantes are convey” d away i in a ch 
riot den by Dragons. 


IR SCENE the laſt. 
A royal Hall with : a Throne and Crown. 


1 Gov: F R E Y, R 1 N A L Do, ww L M I R EN 4 General ; 
7 of the Army, Populace and Soldiers. == 


 [Gedfrey aſcends the Throne at the Sound of mill 5 
5 : tary Inſtruments. 1 15 
1 Cod Yeghvrions Partners of my war; like Tails, 
Since edith a general Voice you now mvite me _ 
To wear the Diadems imperial Weight, 
The World ſhall know that I aſcribe the 6 5 
Not to my Merit, but your _—_ yy 8 


s ENA VIII. 


da precipitoſa, che lo — 5 
rg. Ciel crudele 1 "PP forte ! B 
Illo vinto? | + 
Arm. Erebo i ingrato 7 
Cos ormai m » abbandoni ?. 
Voi infernali Campioni 5 
Poco fa al cenno mio cola Fblerati 
Perchè perche fuggir ? Ciel Spierati! | . 
Siam vinti Agante; Or il Nemico inalza 
Sulle Ne ruine 1 reo veſlillog 0 5 
Fuggiam fuggiam da queſto loco inde no, T 
Che ſe un ew perdefli e 8 
DS offro il Core, la mano, e aſſieme un Nene 


| Fatto C Glove un Dio d' loferno 
Tutto orror e crudelra, . 


nge tregua a miei tormenti 
Stelle fiere ed inclementi 
Del mio Duolo per ers 


rato aa EO rs 


8 C E N x ultima. 
"Sala « Regia con T1 rouo, e corona. 


Gert FREDO, RINAL Do, ALMIREN 1 Gua 
1 dell' Armata Popoli e Solaati, 


| [Golfiedo. aſcende al T⁰ al b on 4 Enn 
3 „ ee, 
| Goff Compagni Glorioſi 
Delle noſtre fatiche, 1 
Poich' è voſtro voler, bi io einge 34 crine 
Del Regio aurato gerto, 

Sappia i] Mondo, che lob lo 1 ü 
Dal voſiro iluſtr Cor, non dal mio merto, ” 


Argante con Spada alla Mano, che fugge, ed an. = 


— . wakes * — — . — 25255 ne” nn _ 


© is, * 
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0 Ei voi Popoli Awai, amate e Squadre 

Nel v 7 Re voi trovarete un Padre. 2 
si metre la corona Spru 1 * e Ls alben, 1 
Rimwlio, e tu Almirena Hs 

oy 3 ſacro nodo ora ſtringete il Core. 


| | : Nin N Eterno siami 2 % car In il noſtro amore. 


| Am. Bel | piacere 
* CL E godere Re 
. | Fido amore, 
Gen fa contento il Cor. 
Ia rmezza Ee 
_ 8) apprerza 
Lo Splendor 5 5 
Che Provien d' un grato Cor 


oof. hi vu giunger di gloria al bei diletti | 
TT "Dia la virtU ded Torts a ai | umani alfetti. 1 


CORO 


"Pi 2 ſol dalla virtu „ 
Degli affetti il rio livor. 8 
: E telice è fol quaggiů 
Chi dan meta a un vano Cor. 
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. And you, my | Country Men and conquering mt, 

Shall in the Monarch find a Parent's Love, 

[places the Crown on his Head, and then deſcends, 
Rinaldo 424 my deareſt Almirena, _ 
Be now united in glad Hymen's Bands. 


nw 9 Let Love unendi 2 be our happy Lot. 


Alm. Love's pure Fidelity beſtows 
A pleaſing Period to our Woes, 
And with Profuſion does impart 
The brighteſt Bleſſings to the Heart. 
 *Tis Conſtancy alone improvees 
All the dear Tranſports of our Tas MP 
This teaches Beauty's Charms to „ 
And makes its Pleaſures all divine. 


| Godf, Virme muſt prove the bright unerring Guite, 1 
* * rhat TOE with their ea 21 _ = 


CHORUS. 


. - Views" $ 11. Laws alone impart 3 

Perfection, and reform the Ran, 3 
And none but thoſe are happy found, 
r 1 her e bound. 
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